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Nou abonam entu
la

v Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Octomvre st. v. 1885 se începe unii non 

abonament«?, la care ínvitamű pe toţi onoraţii amici 

şi sprijinitori ai fóiei nóstre.

Preţuiţi Abonamentului:

P e n tru  A u stro -U n g aria :
pe trei lu n i 3 fl.
>» Şese >j 6 ff 
„ u n ü  a n ü  Î2 „

P e n tru  R om ân ia  şi s tr ă in ă ta te :
pe trei lun i 10 franci 

>f sése ff 20 )f 

„ u n ü  a n ü  40 „

Rug amü pe domnii abonenţî, ca sé bine-voiascâ 

a-şî reînoi de cu vreme abonamentulü, ca se nn se 

întrerupă espediţinnea diarului.

Domnii ce se vorü abonă din nou sé binevoéscá 

a aréta şi posta ultimă.

»Administraţiunea »Gazetei Transilvaniei».

Braşovft, 25 Septemvre 1885.

„Anulü trece, altulű vine, — şi congresü 

nu se mai ţine“. — Aşa ar trebui sé fiá schim

bată canteculü poporală, spre a da espresiune 

miserabilei situaţiunl în care se află a<Ji căuşele 

nóstre bisericescí, mai vértosű din vina nóstrá.

Amű aşteptată cu multă răbdare sé vedemű 

ce se va face de cătră cei ce au sé réspuncj.á îna

intea naţiunei şi a lui Dumnezeu pentru pacea 

şi mulţumirea în sínulü bisericei române greco- 

orientale din Transilvania şi Ungaria, ca sé fiă 

ârăşi pusu în mişcare aparatulu constituţionalii 

alü bisericei, care de unü timpü íncóce nu a 

funcţionatti cum se cuvine ; amű aşteptatfl sé ve

demű, décá cei ce ne-au asiguratü că în Octomvre 

anulü curentü se va întruni congresulü naţionalii 

bisericescü alü Românilor gr. or. au vorbitü sin- 

cerü cătră noi, ori că au esprimatü numai o do

rinţă generală fără ca sé ’şl dea silinţă din par- 

te-le a o şi realisâ.

Ne-amü impusü ácéstá aşteptare cu atátü 

mai vértosű cu cátű ni s’a fácutü imputarea nu 

de multü, chiar din partea unui bárbatü care 

trece de înţeleptfl şi cu influinţâ în cele biseri- 

cescl-naţionale, că amű „compromite“ interesele bi

sericei prin aceea, că amű combate atitudinea pa

sivă neesplicabilă a capului Metropoliei române 

gr. or.

Acum ínsé, când numai 120 de óre ne mai 

despartü de <}iua, în care avea sé se íntrunéscá 

congresulü, amánatü încă de astă tómná, nu mai 

putemü tácé şi décá vomü vorbi suntemű con

vinşi, că nimeni nu va fi în stare a (Jice, că 

amü voitü sé „compromitemü“ interesele bi

sericei.

Suntü destui, cari compromitü, ín modű di- 

rectű séu indirectü, aceste interese, nu mai e ne- 

voe sé-i ímbráncimü şi noi , şi ín réndulü 

ântâiu ni se pare că trebue sé punemü pe aceia 

cari datori erau a convoca congresulü încă la

1 (13) Octomvre 1884 şi nu l’au convocatü nici 

până astăzi când scriemü: 25 Septemvre 1885.

Cuteza-vorü óre aceşti prea sânţiţi şi prea 

luminaţi Domni a ne insinuâ din nou, că co- 

mitemü o imprudenţă séu chiarű o crimă în 

potriva intereselorü bisericei, când ne luámű 

voia a-i întreba: care este causa, că nici acum

nu se póte întruni congresulü naţionalii-biseri- 

cescű alü Románilorü gr. orientali?

In anulü trecutű s’a pretestatü serbarea 

centenarului lui Horia spre a justificá amânarea 

congresului, ér în cele din ^rmă s’a doveditü că 

nu s’au fácutü „lucrările pregátitóre.“ S’a adusű 

anume unü secretarű capabilii la Metropoliă, ca 

sé cureţe loculü de restanţe, unű fruntaşfi mi- 

rénü alű bisericei ínsárcinatü cu controlulű asupra 

acestorü lucrări a tábárítü de repeţite ori la 

Metropoliă în Sibiiu şi a inteţitti resolvarea 

actelorii restante. Tóté mésurile s’au luatü aşa- 

dér, unü anü a trecutű la mijlocű, putéu sé fiá 

bine pregătite actele ce venéu a fi aşternute 

congresului. De ce cu tóté aceste nu s’a con

vocatü congresulü nici pe <Jiua de 1 (13) 
Octomvre 1885?

Ni se asignră, că ministrulű de culte şi in

strucţiune Trefort s’ar fi pronunţată cătră unű 

deputatü românii că „aştâptă dela patriotismulü 

Románilorü ca sé nu doréscá întrunirea congre

sului bisericescü gr. or. chiar acum în faţa eve- 

nimentelorü ce s’au ivitű.“

Ce va sé (Jică acésta? Ce felű de eveni

mente are în vedere ministrulű ? Este óre uniu

nea bulgară, este afacerea tragi-comică cu pro

clamaţia „irredentistă,“ este mobilisarea armatei 

sérbesci unű asemenea evenimentü ? Nu înţele- 

gemü nicídecumü ce au de a face aceste întâm

plări cu funcţiunea regulată interiórá a constitu- 

ţiunei bisericei române greco-orientale.

De ce congresulü bisericescü alu Sérbilorű 

din Uugaria cu tóté evenimentele, ce s’au ivitű 

şi se ivescü este a^i íntrunitü şi încă compusü 

fiindü în maioritatea s’a precumpánitóre din ele

mente radicale naţionale ?

Sé admitemű unü momentü că încurcân- 

du-se iţele în Orientü s’ar face apelü cătră Ma

ghiari, ca sé nu doréscá ca în faţa acestorü în

curcături sé se íntrunéscá dieta din Pesta. Ce 

ar (Jice óre suprematiştii noştrii? De sigura că 

nu ar rémáné nepăsători.

De ce se mai perdemű dér multe cuvinte? 

jEste clarü, că celü ce posede unü dreptű trebue 

| să şi-M apere şi sé pretindă respectarea şi vali- 

! ditarea lui şi décá cei ce suntü puşi în fruntea 

bisericei nu ’şi ímplinescü sânta lorü chiă- 

mare faţă cu ea, atunci trebue sé ’şi-o ímplinéscá 

clerulü şi poporulü adunându-se în sinóde şi a- 

rátándű ministrului, ţârei şi tronnlui care este 

dreptulű şi care dorinţa adevératá a Románilorü 

de confesiunea gr. or. din acestü statű.

Dela 4 Octomvre se telegrafiază din Atena :

Consiliulü de miniştri a hotárítü mobilisarea ar

matei marine conchiàmândü douë classe de etate ale re- 

servei marine. Pregătirile militare se continuă cu mare 
zelü.

Din Constantinopolü se telegrafiază dela 5 
Octomvre :

In întrunirea de erï a ambasadorilorü, aceştia s’au 

întelesü asupra liniamentelorü generale a!e unui mémo- 

randü, ce se va supune mai ântêiu aprobării puterilorü 

şi apoi se va comunica oficialii ambelorü părţi.

Dela 5 Octomvre se telegrafiază din Viena:

Generalulü adjutantü alű Sultanului Kâhler-paşa şi 

ministrulű turceseü de esterne Said-paşa au sositö în 

Viena. Said-paşa a conferită arjî după amédï cu minis- 

trulü Kalnoky.

Ministrulű-presedinte románü Brătianu a conferită 

adi după amédï o oră cu ministrulű de esterne contele 

Kalnoky. Brătianu a plecatü apoi spre Bucurescî, cu 

trenulü cu care a plecatü şi Said-paşa.

Din Petersburg se telegrafiază dela 5 Oc
tomvre :

Atitudinea periculósá a celorlalte state balcanice va 

face, ca puterile së se mărginâscă a sancţiona unirea Bul

garilorü în marginile care eschidü o esenţială modificare 

a hotarîrilorü tractatului dela Berlin. —  E posibilă că d. 

Giers, primindü instrucţiuni dela Ţaruhl, la întorcerea sa 

spre Petersbung va face o a doua visită prinţului 

Bismarck.

Dela 5 Octomvre se telegrafiază din Sofia :

Agenţi secreţi din Serbia, sprijiniţi de funcţionarii 

dela graniţe, se încércâ a îndupleca poporaţiunea bulgară 

dela graniţe la o mişcare în favórea Serbiei. S’au luatü 

aspre mësurï şi s’au comunicată cabinetului sêrbü aceste 

agitaţiuni. —  Primirea binevoitóre a deputaţiunei de 

cătră Ţarulfl a produsü mare bucuriă. —  Mişcarea de 

trupe în Bulgaria continuă în mesură mare. Unü regi- 

mentü bulgarü a primitü ordinü së plece la Vidin,

Din Filipopolü se telegrafiază dela 5 Oc
tomvre :

UNIREA BULGARILORÜ.

Din Copenhaga se telegrafiază cu data 4 
şi 5 Octomvre:

Imperatulü rusescű a prim itü deputaţiunea bulgară 

Sâmbătă la amétjí şi i-a comunicată, că elü va încerca 

în înţelegere cu celelalte puteri semnatare ale tractatului 

din Berlin sé aducă o resolvare pacînică a cestiunei 

bulgare.

Administraţiunea marinei ruse a încheiată de cu 

rendű unü contractü cu o societate daneză de construe- 

ţiune de corăbii, ca sé construéscá mai multe crucere 

cuirasate iuţi. Societatea s’a îndatorată sé esecute co

manda în celü mai scurtü timpü şi din partea adminis

traţiunei marinei ruse ‘i s’a promisü însemnate premii, 

dacă va preda crucerele înainte de términulü prelimi- 

natü (primăvara anului 1887.)

Armata bulgară este gata a întâmpina orice eveni

mente. A<Şî au plecatü la graniţe alţi 900 de ómeni 

trupe regulate.

Din Belgrad se telegrafiază dela 5 Oc
tomvre :

Cele mai noué scirl din Sofia semnalézá o schim

bare apropiată în atitudinea cercurilorü guvernamentale. 

S u k n a r o v  sé fi v o r b i t ü  cu hotărîre p en t r u  o î n

ţ e l egere cu Se r b i a ,  sé se fi pusü în perspectivă 

chiar a î n t o c m i o p r o c e d e r e  c o m u n ă  în con 

t ra Tu r c i e i .

Dela 5 Octomvre se telegrafiază din Varna:

Nici unü plenipotenţiarii turcü n’a asistatü la în

trunirea ambasadorilorü, care pe nedrepíü e poreclită 

.conferinţă.« Mulţi miniştri Turci regretă acum că nu 

s’a întreprinsă o acţiune militară, pentru a se restabili 

vechea stare de lucruri în Bumelia, imediatü după ce 

s’au primitü scirile privitóre la revoluţia din Filipopolü. 

Generalulü Von der Golz-paşa, oficerü germanü forte dis- 

tinsű, ín serviciulü Turciei, consultatü ín acésta privinţă, 

a fostü de părere sé se ia mésurí energice. Părerea 

acestui generală e că armata bulgară la unü locü cu 

miliţia rumeliotă nu se urcă decátü celü multü la 20,000 

ómeni, cari nu constitue o trupă européná, ci mai multă 

nisce bande armate, cari ar putea fi cu înlesnire doborîţî 

de o armată regulată.

Din Constantinopolü se telegrafiază dela 6 
Octomvre.

Nu se scie dacă, cu tóté greutăţile situaţiei, Turcia nu 

va fi silită la urma urmelorü sé tragă spada. Intr’unü 

casü séu în altulü Turcia va trebui sé ajungă la acésta; 

dacă récunósce unirea celorü doué Bulgarii, ea va tre

bui sé între în luptă cu Grecii şi cu Serbii. De aceea 

miniştrii suntü de părere sé restabiléscá status quo în 

Bulgaria, pentru a se potoli veleităţile de mărire ale ce

lorü doué regate. Turcia are deci mai multü interesü
-------- --- u “ ---- - »•—— >* <i*mi uncruu miciţjrsu ~



d’a restabili vechea stare de lucruri cu sâu fără consira- 

ţâmântulă puteriloră. Câte-va trupe de reservă au mai 

fosttt trimise la frontiera rumeliotă.

Nr. 214._________ |_____________________ _

Huiduirea Banului croatü.

Afacerea actelorö camerale era cu neputinţă sé nu 

provóce furtuni în dieta croată. Se scie că baronul Zivcovici, 

care făcea mai nainte parte din majoritatea guvernamen

tală, în urma estrădării actelorü camerale de cătră Ba- 

nulü Khuen Hedervary guvernului ungurescă, a eşită din 

maioritate treoéndü în oposiţiă. Gravaminele lui Zivcovici 

în contra guvernului ungurescü suntö cunoscute.

în şedinţa dela 5 Octomvre a dietei, br. Zivcovici 

a debutată ântâiaşî dată ca oratorii oposiţională 4icéndö, 

că Banulö în necunoscinţa — de scusatü — a importanţei 

acţiunei sale a predatü Ungariei actele camerale. Acésta 

a făcutîi pe Banulö sé răspundă, ceea ce deslănţui te

muta furtună în contrâ’i şi dete oposiţiunei an«ă d’a se 

înverşuna íntr’unü modă cum nu se póte descrie. Contele 

Khuen a disQ că téra, Croaţia, nu poseda cu buna cre

dinţă actele. Acéstá esprimare aprinse oposiţiunea. 

David Starcevici striga: »Rebelul ă vatămă naţiunea şi 

pe regele! Ruşine sé vé fiă cu unü astfelü de Banü!4 

(Mare larmă. Preşedintele sună.) Starcevici, Grzanicî şi 

Kumicicî sarü în süsü ameninţândă cu pumnii pe Ba- 

nulü şi strigândă: »Ţâra nostră este onestă, dér noi 

suntemă jăfuiţî; asta’i nelealü! Regele ne-a predatü 

noué actele; asta’i o lesă-maiestate!« — Kamenar (cătră 

preşedinte): »Dojeniţi pe acestü omă< (peBanulü“ ! 

După ce clopoţelulă preşedintelui a făcuiö puţină linişte, 

preşedintele propune eschiderea lui David Starcevici pe 

40 de şedinţe. — Kamenar: »Pentru numele Domnului, 

nu intărîtaţî poporulü, care şi aşa e destulü de iritatö .« 

Banulü vrea se vorbescă mai departe, oposiţiunea nu-lü 

lasă. SS-şi revóce espresiunea, a vătămată pe regele şi 

naţiunea, lntréga stânga se ridică: »Nu vremü sé-lü 

au4imü! Sé revóce! nimicü nu posedámü ín modü ne- 

legală, sunteţi tâlhari cari ne luaţi ce e a!ü nostru!" — 

Kumicicî-. »Elă qice că prinţulă Windischgrátz, Alter ego 

alü regelui, e o sdranţă.« Clopotulü preşedintelui íncércá 

íntjadarü sé potoléscá larma cea nespusü de mare. Atunci 

se aude strigandü: »Afară cu elü! Nu e demnü sé ocupe 

loculü de Bană." Contele Khuen, védéndü că nu-şî póte 

continua vorbirea, părăsesce loculü ca sé se ducă din 

sală în odaia laterală a clubului. Dér acum furtuna îşi 

ajunge culmea. Starcevici împinge din bancă pe Grzanicî, 

care şedea înaintea lui, şi pe când Banulü trecea pe 

dinaintea stângei, câţiva deputaţi ai acesteia se aruncă 

asupra lui; în acelaşi timpü sarü şi câţiva deputaţi din 

maioritate sé apere pe Banulü. Se desfăşura o scenă ce 

nu se póte descrie. Intr’unü sgomotü asurditoră, depu

taţii se împingă, se lovescü cu mânile şi cu piciórele. 

Dela masa raportorilorü (diarelorü) nu se mai aude ni

micü, dér se vede ín unghiulü salei de lângă odaia clu

bului o încăerare. Crnkovici părăsesce sala de şedinţe 

şi chiamă gendarmii, cari apărură cu armele albe, dér la 

strigătulă lui Starcevici: »închideţi pe Banulü, care a 

vătămată naţiunea şi pe regele!« eşiră afară. După ce 

fü scosü Banulü din sală, oposiţiunea fu cuprinsă de o 

nespusă bueuriă. Kumicicî, întorcendu-se spre galeriă, 

strigă: »Poporule, hoţulă e aruncatü afară!« In sală se 

formézá grupuri. Cei duoi conţi Pejacsevich caută sé 

linişt0scă pe deputaţi; în fine larma încetâză. Preşe

dintele Hrvat se întorce 0răşî la loculü séu şi propune 

eschiderea lui StarceviciGrzanicî, Kumicicî, Pavloviéi şi 

Valusnigg pe câte 60 şi Kamenar pe 40 şedinţe; vo

tarea sé se facă a doua (|i. Din nou larmă şi protestări.

F O I I j E T O N Ü .

Fragmente din cliarulu lui Bartolomeu Szsmere.
Naplóm. Száműzesésében irta Szemere Bertalan. [Első kötet.

Pest 1869. Kiadja Rátli Mór.)

(Urmare şi fine.)

Pag. 184. (Februarü 7—8 1853) In Milans a fostü 
revoltă, dar s’a suprimată în aceeaşi (|i. Pe păreţi erau 
afişate proclamaţiunile lui Mazzini şi Kossuth, aceea 
destulü de frumósá, acésta: dictatorică, demandătore, 
ameninţătore şi vorbindă în numele Ungariei. Scurtă 
timpü după revoUă a urmatü atentatulü lui Libényi, Pa 
Impunsü pe ímperatulü (Austriei) în Febr. 18. Din acésta 
s’a iscată larmă mare în cjiare, şi se vorbia că puterile 
vorü pretinde espulsiunea lui Kossuth şi Mazzini din An
glia. Kossuth s’a spáriatü şi voindü ca numele séu se 
nu figureze în réscóla nenorocită dela Milano, a decla
raţii de falsă şi apocrifă proclamaţiunea edată în numele 
séu. Dar nu i-a crcckitü nimeni, căci acelü opii purta 
espresü tipulü geniului séu. Şi étá acuma sé scolă Maz
zini şi dechiară, că proclamaţiunea lui Kossuth o are în 
autografü (scrisă de mâna lui K ) şi s’a folositü de ea elimi- 
nándü numai duoi §-i dar ne adăugândă nimicú. Apoi cu iro- 
niáílü mângăiâ pe Kossuth dicendu-icăsgomotulă ce-lü facü 
cliarele pentru cădere sé nu-lü, supere. Şi iată acuma edatü de 
golü lumii ca unulü, care totă responsabilitatea a voitü sé-o 
arunce în capulü lui Mazzini. S’a ínplinitü ce am pro- 
eţitO, şi elü a apárutü astfelü precum l’am deserisü.

Pag. 185. pilele aceste am fostü la Cal. Bat- 
tyany şi elü mi-a istorisitü unü casă dela Vidinü. Se 
scie că Kossuth a fostü amoresatü în femeia lui Dehe-
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Preşedintele declară mai departe, că în contra unorü de

putaţi se va face arătare judiciară-criminală. Preşedin

tele ridică şedinţa. Banulü e însoţită de câţi-va deputaţi 

din maioritate în edificiulü Banilorü. Procurorulü gene

rală Radkoczay şi procurorulü Bledschneider fură ime

diată primiţi de Banulü. E vorba sé se ia aprige 

mésuri.
lntréga oposiţiune hotărî, ca în şedinţa viitóre sé 

se facă propunerea d’a se trimite regelui o adresă, în care sé 

se acuse contele Khuen-Hedervary, că a ofensată pe 

Maiestatea Sa în persona Alter ego-ului (Windischgrätz), 

că a călcată tradiţiunile Baniloră croaţi şi a ofensată 

adâncă naţiunea, învinovăţind’o de posesiune cu rea 

credinţă. __________

S O IR IL E  P IL E I .

Consilierulă ministerială Jekelfalussy, despre care 

se că întreprinde cálétoria în Ardeală în afacerea pro

clamaţiei »irredente«, se află în Braşovă, ca se inspec

teze, cum se vorbesce, gendarmaria.

—0—

In tipografia societăţii pe acţii din Sibiiu, în care 

se tipăresce »Tribuna«, s’a făcută la 5 Octomvre după 

amé(}í o perchisiţiune de cătră procurorulă din Sibiu şi 

o comisiune judicară, sprijiniţi de poliţia iocală, la ce

rerea tribunalului Târgu-Mureşului. Organele autorităţii 

au intrată în tipografiă deodată prin doué părţi. Com

pararea literiloră tipografiei cu ale manifestului »irre- 

dentei române« n’a dată nici o bănuială că ar esista 

vr’o legătură. De asemenea nu s’au găsită nici o scriere 

bănuitore.
—0—

Junimea universitară maghiară din Cluşiu a serbată 

eri în 6 Octomvre n. printr’ună serviciu divină aniver

sarea esecutarii aşa numiţiloră martirí dela Aradü. Al

tora însă nu li se permite, ba se consideră ca crimă a 

’şi serba martirii. Asta în Ungaria se numesce dreptate 

şi egalitate!

0 istoriă misteriosă istorisesce »Kolozsv. Közi.« sub 

titlulü »Dr. C Güttler, docenţă la universitatea din Mün

chen.« Acestă amică ală artei sé fi fostă încunosciinţată, 

că ună tablou de valóre de Corregio ar fi ajunsă din 

Italia in Ardeală în posesiunea unei familii, care de 

multă timpă s’a aşezată în valea Someşiului rece, Ca- 

puiü familiei muri aci şi lăsa tabloulü prin testamentă 

micei biserici catolice din valea Răcătinului. Coloniştii 

italieni s’au românisată d’atuncî şi numai cei mai bâ- 

tréni mai vorbescă italienesce. Intre aceştia este şi mo- 

rarulü şi îngrijitorulü bisericei. Profesorală Gutlher se 

presentévá la acésta, merse în biserică şi védü tabloulücare 

înfăţişază »Zămislirea Mariei«. Elü hotărî sé’lü cumpere, 

dar cei ce’lü însoţiau îi spuseră că nu merge aşa uşoră. 

A doua se afla, că morarulü vânduse tabloulO

şi că a fostă dusă la München. »Kol. Közi.« e de părere, 

că acestă actă e o curată hoţiă şi provocă autoritatea 

supremă bisericâscă sé facă paşii trebuineioşi pentru re

aducerea tabloului.
— 0—

Pe lângă cartea d-lui G. Bou pe care, după cum 

spuneamă, ministrulă din Viena a aprobat’o pentru seó- 

lelele din Bucovina, adaogemă că, totă cu aprobare mi

nisterială, de multă încă sa adoptată pentru liceele bu- 

covinene Gramatcia latină a d-lui Vargolici, profesoră 

la Universitatea din Iaşi.
— 0—

Călugăriţele catolice, care dirigézá pensionatulă nu

mită »Notre Dame de Sion« din laşi, comită acte cură

-j*
binszky. (carea fusese soţia unui căpiţană ) Intr’o sérá 
Kossuth i vorbesce lungă şi în mare secretă, că acea 
femeiă s’a indatinatü a cádé în stare de somnambulismă 
şi în asemeni caşuri spune profeţii surprintjétóre. Ést- 
modö s’a întâmplată că odată tre(|endu-se din o lunga 
amorţâlă, ia hârtiă şi notézá visiunile sale..... Kossut, 
numai unele pasage a putută ceti de pe hârtia ce-o ţine 

femeia în mână, cari după 4*sa se referean la Per 
sóna sa.... întregă numai acelă pasagiu l’a cetitü, unde 
se dicea că mai nu peste multă, în 13 Martie (dacă îşi 
aduce bine aminte.) Budapesta va fi iluminată, téra va 
fi liberă şi ei toţi cu pompă regaiă voră serba intrarea. 
Kossuth cu o faţă îndestulită surîdea la ce vedea scrisă. 
Insé mai târdiu, deşi elicea că e secretă, le-a vorbită tóté 
acestea şi altora, ba a ţinută şi cuvântări publice asi- 
gurândă pe basa acelora pe emigranţi că în luna lui 
Martie érá vorü vedé patria. Are motive, a (Jice asta, 
dar nu îi e încă permisă a face descoperiri. Emigranţii 
în secretă se cugetau la mari evenimente europsne. Pre
cum îşi aduce aminte Battyany, internarea emigranţiloră 
a cădută tocmai pe 4*ua profeţită. Astfelă de combi- 
naţiuni politice are Kossuth.

Pag. 190. In 4iarulă »Augsburg, allgem. Zeitung« 
din 14 Mai »Beilage," a apărută articululQ: »Barthol. v. 
Szemere über Kossuth,« dér nu s’a continuată. Sâ fi că- 
pétatüunavisă dela Viena?... E de neîntelesă, că Austriacii 
nici în 4iarele lor nu dă cuvéntulü acelora cari ară puté 
păşi contra lui Kossuth cu mai multă ponderositate de- 
câta scriitorii plătiţi. Insé aşa e. Numele lui încă şi în 
4iarele austriace are locă adeseori, pănă când ală altora 
nu. Sé aibă Austria o astfelă de politică adâncă, sé

1885.

ţele de totă, 4ice „Lupta.“ Sfintele surori trimise pe 

aici „in partibus barbarorum“ ca s’aducă lumina, au 

ună curiosă mijlocă d’a se achita de creditorii lesne cre- 

4ötori. Miresele lui Christos presintă creditorului o con

dică unde îi spune sâ iscălescă de primire, naturală că 

creditorulă, faţă cu nişte capuş6ne albe aşa de respecta

bile, iseâlesce fără teamă. Odată ce vâdă iscălitura 

pusă, ele închidă oblonulă de unde se ţine întrevorbirea 

şi îlă lasă pe nenorocita cum se 4ice cu buzele umflate. 

Dacă nenorocitulă reclamă la comisiă, Econöma institu

tului îi arată sub-semnătura de primire a pacientului. S’a 

depusă o plângere la parchetă.

Adunarea representanţei Comitatului Caraşu-Severinu.

Lugoşii, 3 Octomvre 1885,

Pe 4iua de 1 Octomvre st. n. a. c. s’a fostă con- 

chemată adunarea (congregaţiunea) ordinară de tomnă 

a representanţei Comitatului Caraşă-Severină. Ca mai 

tote congregaţiunile acestui Comitată, aşa şi acesta n’a 

fostă puţină interesantă.

La orele 10 din 4* deschi4ându-se congregaţiunea 

prin corniţele supremă Tabaidy, se trece la ordinea 4'lei 

cetindu-se primulă punctă din programă care era ra- 

portulă semestrală ală viceşpanului. In acestă raportă 

între altele se face amintire într’ună pasagiu, despre pe

riclitarea siguranţei şi liniştei publice prin »Irredenta ro

mână.« Dar totă acolo viceşpanulă se grăbesce a asi

gura Congregaţiunea, că pănă acuma nu a constatată nici 

o legătură între făuritorii proclamaţiei şi între popula- 

ţiunea acestui Comitată, adauge însâ, că cercetarea se 

continuă şi despre resultatele ei va raporta în procsima 

adunare.

Sfârşindu-se cu cetirea amintitului raportă ală vi- 

ceşpanului, d-lă Mihaeilă Beşianu (recte Bezsân) funcţio

nară, română de nascere, luândă euvântulă în limba ma

ghiară între altele face şi următdrele obiecţiuni cu pri

vire la presupusa »Irredentă română:«

»Irredenta română« a vătămată cu provocările sale 

sâmţuiă patriotică ală Româniloră, cari nu pentru bani 

seu alte avantage, ci numai din iubire curată ţină la 

acestă patria, pentru a căreia libertate şi independenţă 

împreună cu Ungurii s’au luptată, ba chiară când gu- 

vernulă imperială a sumuţată grăniţerii în contra Ungu- 

riloră poporulă română umâră la umeră s’a lupta.ă cu 

Ungurii! Adauge mai departe, ,că cu scârbă şi indig- 

naţiune desaprobâ pasulă »Irredentei române« şi asigură 

pe viceşpanulă Jakabfy, că p<5te fi sigură de sprijinulQ 

sâu în căutarea criminaliloră irredentiştl.

După Beşianu, luândă euvântulă viceşpanulă Ja

kabfy amintesce: că şi elă e de părere, (ce Pa reţinuţii 

pre d-lă vrceşpană de a nu 4ice convingere?) că popo

rulă română e cu multă mai blândă şi mai pacînicO, 

decâtă sâ încercele găturî cu criminalii »irredentiştlromâni“ 

dar cu tote acestea potă fi între Românii acestui Co

mitată unii rătăciţi, pe cari îi va urmări pentru de a-i 

erua şi da spre pedepsire justiţiei. — Mai bine i-amii 

sfătui d-lui viceşpană, ca se nu se ostenescă îndeşertfi, 

pentru că, har D-lui! sub sistemulă părintescă de astădl, 

avemă cu multă mai multe nâcazuri, decâtă sâ-i ples- 

nescă cuiva prin minte a se cugeta la aşa ceva. —

După acestea sculându-se bravulă advocată d-lă 

Coriolană Brediceanu — carele, ca ună adevârată tri

bună ală poporului, în totdâuna îi sare întru apârare, 

luândă euvântulă vorbesce astfelă:

»Enunciaţiunea d-lui Beşianu nu m’ar fi îndemnata 

sâ iau euvântulă, căci naţiunea română nici nu are lipsă, 

nici nu e avisată la d-lă Beşianu ca sâ-i spele obrasulti

voiască ca Kossuth sé fiă ducele inimiciloră sâi? căci 
elă de sigură îi va duce la cSdere? Séu că aceşti doi 
inimici nu potă sé scape unulă de altulú, ca omulö de 
prăpastia de care este apucată? Cu o politică liniştită, 
Austria de multă l’ar fi putută înmormânta, ínsé tóté le 
tace ca sé-lü susţină pe scenă. Décá îlă lăsa în 1849 
sé fugă, acum ar şedea undeva acolo, unde e bravulü 
Ujházy; dar când privirea lumei se întorcea dela noi şi 
dela elă, s’au repe4ită asupra lui neomenesce; din co
pilă făcură ună uriaşă, şi pe mortulă l’au înviată.

Pagina 191. M’am apucată de opulă meu: de 
cestiunea naţională; în principiu este ună obiecta uşorii, 
dér în praxă greu. In acésta privinţă fiecare poporă este 
copila séu femeiă; nu pricepe cuvárit.ulü serio-;ü, avéndü 
vanitatea în sine’şi. Scopulü ce aş dori sé-lü ajungö, ar 
fi ca sé înţelegă adevérulü fiecare rassă, căci acésta ar 
fi calea spre împăcare. Dar décá le-ar şi plăcea tu- 
tuturorü proiectulü meu: cum ar putea ajunge opulă meu 
între aceia, pe cari îi interesésá?

Décá nu voiu grăi despre faptele Austriei, publiculü 
din téri stréine nu mé va înţelege; décá voiu grăi ori 
câtă de blândă, opului nu-i va fi permisă intrarea în 
Ungaria. Abia spereză ceva resultata bună şi grabnieü 
dela opulă meu; acésta e ce înfrânge puterea mea. 
Acei Maghiari, cari voiescu dominaţiunea vecină, vorü 

sbiera în contra, şi nefiindă motivele mele cunoscute în 
ţeră, încă şi aceia ’mi vora fi contrari, cari împărtăşescii 
din adenculă sufletului vederile mele . . . însă nona posi- 
ţiune ce trebue sé-o oeupămă, este invălită cu negură 
dinaintea ochiloră loră. Dar deşi acestă opă îmî va 
causâ din tote părţile numai neplăceri, fundă firmü con-
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ii lap autorităţii publice; ci m’a îndemnaţii apostrofarea 

yieeşpanului despre unii rătăciţi, sub care cuvéntü, décá 

ainţeleaO pe cei nemulţămiţi, atunci seiu că şi la mine 

sa gánditü, căci m’amö pututü convinge şi pănă acum 

de dragostea d sale.“

»Da! eu sunt nemulţămită şi eredő că mai bine 

ioterpretezü semţ0mintele poporului románü din acestü 

Comitatfl, când susţină că şi acesta e nemulţămitCi, şi nu 

póte fi mutyámitü cu sistema actuală, în care tote bună- 

tftţile vieţei publice şi tote venitele statului se întrebuin- 

jü numai pentru susţinerea şi întărirea elementului 

maghiară, érá interesele şi drepturile naţionaliiăţilorQ 

suntü nesocotite, bărbaţii lorii, fără pâne, suntü siliţi a 

ca lumea în eapú.

»Cu acéstá stare a lucrurilorü nu putemü fi mul

ţumiţi, noi ínsé pentru acéstá convingere a nostră nu 

putemü fi declaraţi de rătăciţi, nu putemü fi identificaţi cu 

.irredenta română«, căci nici-odată nu ne-amü luptată, 

Jacátö numai cu arme legale pe térémü legală. Aceia 

cari în nemulţămirea lorü, produsă prin sistema rea şi 

stricăciosă au încercata a recurge la arme nelegale — 

aatü desperaţi, pe cari î-i compátimimü şi-i combatemă*.

»Asigurările d-lui Beşiană, íncátü suntü basa te pe 

istoriă, suntü întemeiate, căci părinţi nostrii s’au luptatü 

alăturea cu Ungurii pentru patria comüná, dar o scie 

d-lü Beşiana şi toţi o esperiăma pe fie-care (Ji, că orl-ce 

aseraénare sé facemă, Ungurii nu n«3 creda nimica, căci 

posiţia lora de eschisivitate nu le iertă a ne crede, ba şi 

au lipsé de acéstá necredinţă, ca de unü pretextü, pentru 

ca sé potă continua sistema lorü avantagiósá, érá noué 

desastrósa.«
»Eră în privinţa alipirei şi fidelităţii cătră tronü şi 

dinastiă pe Unguri nu-i putemü privi de unicii ei pă

zitori. Au dovedit’o şi celelalte popóre din ţ0ră şi în 

deosebi poporulü románü, care nu odată a documentatü 

că în privinţa acéiía nu are lipsă de a lua invgţătură 

dela nimeni, şi poporulü románü nu a serisü nici va 

scrie vre-odată pe stégulü séu ceea ce au buciumatü ei 

la 1849, că adecă dinastia, care espune esistenta unui 

poporü, renunţă la credinţa şi fidelitatea lui.*

»D-ia vice-şpană c îce: că n’a aflata legătură între 

.irredenta română« şi „poporaţiunea din acesta comi- 

tatö«. Mé bucurü de acésta şi credü că nicî nu va 

afla, — dar stăruâscă şi la mulţămirea poporului, stă- 

mfeeft la realisarea egalei îndreptăţiri, şi atunci încă ’şi 

va împlini o datorinţă sacră cătră patriă şi cătră poporü 

şi „irredentiştî români* în acestü Comifata, precum n’au 

fostü precum nu sunta aşa nici nu vora fi.«

Acesta discursü ala d-lui Brediceanu a fosta întem- 

lioatü din partea naţionalitşţilora cu vii aprobări şi stri 

gări de »să tráiéscá«, érá din partea Maghiarilor a şi 

maghiaroniloră cu o tăcere morméntalá, baga sémá 

ascultânda cuvintele d-lui Bredicanu au recunoscuta ade- 

vírulü acsiomei latine care 4ice »Qoi tacet> consentire 

videtur.*
După percurgerea celora inşirate mai pertractân- 

da-te câteva puncte din programa dilei, şidin se închide, 

anunţându-se o a doua şedinţă pe 4>ua urmáióre, adecă 

pe (jiua de 2 Octomvre st. n. a. c. Mai demna de 

amintita dintre obiectele pertractate în acéstá 4> a f°stö 

punctulü 13 din progrămă, care sună aşa: „Resoluţiuneci 

ministeriului de interne privitore la ajutorulu ce este a se 

iá comuneloru bisericesci din Lugosu.

încă în anulü 1883, comunele bisericesc! din Lu- 

goşti avéndü în vedere subvenţiunea de 1200 fl. v. a. ce 

se dă pe fie-care anü mănăstirei romano-cat. din locü 

din bugetulü comunei politice, s’au semţita îndreptăţite 

a petiţiona la senatulü comunalü, ca în proporţiunea

vinsü că altfelü n’rvemü viitorü, îmi ţină de datorinţă a 
desfăşură credeulü meu politicii, intémple-se ce se va în

tâmpla.
luniu 1853. Gestiunea orientală a adusü íntréga 

Europă în agitaţiune; cei mai mulţi ţină că bătaia e ne
evitabilă. Ţarulă Nicolae a păşită în modula cela mai 
impertinenta contra Turciei şi indirecta a Angliei şi Fran
ciéi care suntü proiegâtorii Turcului. Face pregătiri gran
diose de bătaiă; marina i stă gata; adună la recruţi şi o 
parte a armatei sale a plecatü în Moldavia. Prima da(ă 
este, că Rusia stă faţă în faţă cu íntrégá Europa. Dacă 
omulü acesta mai trăiesce 15 ani, séu va fi stăpânitnrulă 
Europei, séu că i se va dismembra imperiulü. Gestiunea 
orientală este discutată în 4iare din firü în péru. Este 
curiosü şi de observata, că la începută diarele cele mai 
autorisate declarau, că Turcia nu se póte sustiné; şi 
numai mai târ4iu, cânn cestiunea deveni mai practică, 
şi-au schimbata opiniunea afirmandü că încă de pre- 
sentü este de ]lipsă susţinerea Turciei, pentru eehilibrulü 
Europénö. Ţi se pare că se apropiă judeţulă dm 
urmă. Nimeni nu e pe lângă Turcü, numai din acela 
motivü nu voiescü încă a’lü nimici, căci atunci ar de

veni prada Rusului.
Pentru mine e favorabilü miuntulü. Décá a fosta 

vreodată, acuma este pregătită opiniunea publică, ca sé 
se ocupe cu cestiunea naţională,*/ care singură e în stare 
sé deslege cestiunea orientală spre îndestulirea tuturora 
puterilorü, cu escepţiunea dórá a Rusiei şi Austriei.

Dacă Turcia va înceta a esista, naturalminte acolo

*) Ce bine se nimerescű acestea la timpulü de faţa.

credincioşilora lora sé se bucure şi şcolele lora confesio

nale de asemenea favoră, deórere cu toţii intr’o formă 

sunta lncuitorii unei şi aceleiaşi comune.

Senatutü comunalü aflándü juste cererile comune- 

lora bisericesc!, favorabilula lorü decima îiu ínainíézá con- 

gregaţiunei comitatense spre aprobare. Congregaţiunea 

cu unanimitate tia adoptă şi îla propune ministrului de 

culte spre aprobare. Pe basa celoiă premerse ministrulü 

n’are nimicii în contră, ci aprobă şi elü cererile îndrep

tăţite ale comunelorü bisericesc!, şi în 4'ua de  ̂ ®c' 

tomvre avea sé se ia acesta decisa spre sciinţă din 

partea adunărei comitatense. Dar ce sé vedeţi!

D-la Bézsán Mihály, româna de neama, dér pentru 

interese pessonale este de multa trecuta în tabéra ad- 

versaritora noştri — după ce a vé4uta că protestulü seu 

ínsinuatü la ministru în acéstá privinţă nu a avutü nici 

unü resultatü, în şedinţa dela 2 1. c. se scólá cu tótá 

puterea oratoriei sale, aducéndü la argumente ver4î şi 

uscate, ca de pildă: »Că d éc á  c o n f e s i u n i l e  nu 

s u n t ă  în s tare a-şi s us ţ i ne  scó l e l e  sale con

f es i onal e,  a t u n c i  í n c h i 4 á - l e  séu  sé le dea în 

m â n a  s t a t u l u i . "  Prin astfelü de argumente seduce 

pe câţiva patrioţi de pănura d-sale, ca Sut ág inspeeforă 

de scóle, Witmann fiscalulü căiei ferate dela Reşiţa ş. a. 

şi isbutescü a aduce acestü obiectü de nou la votare, 

pentru ca mai apoi pe lângă tóté argumentele aduse de 

vorbiitorii: Rădulescu, Tamaşiu şi Popeţiu în meritulü 

eausei, sé cadă la înteţirea d-lui Bézsán Mihály şi a 

mamelucilorü de pănura d-sale.

D-lü Bézsán ca fiu de preotü románü — pécatü de 

prescura care a mâncat’o — ar trebui sé scie cu cátü 

néca4ü şi trudă se susţină scólele nóstre confesionale şi 

îndeosebi şi cele lugoşene, cari nu au nicî unü fondü 

menitü spre acestü scopü. Ba n’ar trebui sé uite cátü 

au fácutü şi facă scólele nóstre confesionale pentru con

servarea limbei nóstre, mai alesü chiar íntr’unü timpü ca 

şi celü de astă.41, când suntemü puşi la o probă atáíü 

de grea.

Décá tóté acestea le-ar fi luatü în considerare d. 

Bézsáa — cum nu a fácutü — sunt sigurü că nu ar fi 

fostü contrarü atátü de mare scólelorü confesionale — 

după cum a arătata iu Congregaţ. dela 2 1. c. şi în loca 

sé se alieze cu duşmanii nostrii de mórte contra sub

venţionării lora, din resputerî ar fi lucrata cu omenii 

noştri de bine pentru ajutorarea scólelorü nóstre, cu a- 

tâta mai tare cu câta aici, după ce din cassa comunală 

se subvenţionâză claustrulü de fetiţe rom. cath. unde fe

tiţele nóstre, după cum amü vé4utü caşuri, învaţă a nu 

semţi românesce şi a urî limba şi totü ce e románescü, 

cererile comunelorü bisericesci din Lugoşa sunta pre de

plina îndreptăţite.

Una ar trebui sé şi-o noteze d-la Béz^án Mihály 

odată pentru totdéuna şi adecă: Că a crescută cu pre

scură confesională románéscá, că s’a educata şi s’a fă

cută demna (funcţiunară) cu pâne románéscá, apoi şi as- 

tă4î trăesce numai din sudóre románéscá şi că D4eu câtă 

de tâi 4iu oséndesce pe fiăcine care cu nevrednicia tră

iesce din sudórea altuia.
Suntă sigură că comunele bisencei din Lugoşă —

şi în deosebi cele românesc! cari formézá maioritatea loeui- 

toriloră logoşenî şi cari au mai mare lipsă de ajutoră pentru 

scólele loră confesionale — nu voră pune ad acta ne- 

îndreptăţirea ce li s’a făcută de adunarea comitatensă la 

propunerea d-lui Bézsán în 4iua de 2 I. c., ci voră pro

testa cu energiă în bună înţelegere, cu atâtă mai tare 

cu câtă suntă în dreptă şi mai alesă după ce atâtă din 

partea congregaţiunei câta şi din a ministrului pasulă 

loră a fostă odată aprobată. — d.—

voră forma staturi rassele indigene, (popórele d’aeolo), orî 
ce formă de guvernare şi-ar alege. Turculu nu lasă după 
sine locü golü, prin urmare străinii n’au ce cănta 

acolo.
Pag. 223. Vetter (generalulă) îmi spune, că în 

1852 când plecase în Italia, Kossuth a pretinsă dela elă 
jurămentă în scrisa, că va rémáné credinciosă per- 
sónei sale şi stegului séu. Intr’adevéra ni mică nu-i mai 
lipsesce afară de coróná, posede tóté defectele domnito- 
riloră, înnă şi acela că elă nu ţine la jurămentulă séu, 
dér într’ală altora crede. Când s’a eliberaiă din Kutahiaia 
şi ’la primiră în Anglia cu atâta pompă, toţi îi făceau 
omagii, toţi afară de mine, acuma unii dintr’aceia l’au 
părăsita, ér alţii îlă înjură ca pe omulă celă mai vani- 
tosa şi ambiţiosă.

Pag. 238 (Februariu 1854). Miniştrii Angliei se 
folosesoă în contra Rusiei de esnresiunîle cele mai ne
cioplite şi desonorátóre, ei au bucinată în lume cores
pondenţa secretă dintre Ţarulă şi ministerulă englesă, în 
care Angliei i se recomandă împărţirea Turciei, cu de- 
lăturarea celorlalte puteri. Din astâ causă remâne Rusia 

isolată.
De aici încolo Szemere în cartea sa nu se ocupă 

nicî de politică, nici de persona lui Kossuth; dec! în- 

cheiu şi eu cu împărtăşirile la cari m’a îndemnata epi

stola lui Kossuth ce-a adresat’o éstémpü cătră »Kultur- 

egylet“-ulă dela Cluşiu, la care se făcu membru, trămi 

ţendu-i o sută florini, ceea ce precum sciu n’a mai fá

cutü, de când este espatriatü.
Septemvre 1885. Rotuna.

V1SITAŢIUNE CANONICA.

Petroşenî, 1 Ocîomvre 1885.

Domnule Redactorü! filele de 25 şi 26 Septemvre 

st. n. au fostü adevérate 4üe de bucuriă pentru poporulă 

română din colonia Petroşenî.

Prea sfinţitulü domnü Episcopă din Lugoşiu Dr. 

Victoră Michaly în 25 Septemvre pre la órele 2 după 

amé4í, petrecută]de ună frumosü banderiu, între sunetulü 

clopotelorü şi puşcatulă cu tréscuri (piué), intrâ în co

lonia montană Petroşenî, trágéndü dreptü la capela gr. 

cat. de acolo, de unde după finirea rugăciunii îndatinate 

se reîntorse la localitatea parochială, ţinendă totü în 

aceea 4* Şi visitaţiunea canonică, ér în 4*ua urvnátóre 

íiindü şi sérbátórea s-tei Cruci, Prea Sfinţia Sa la órele 

8 diminâţa a celebratü liturgia pontificală cu asistinţa 

Rvdiss. domnü canonicü Iónü Madincea, prea on. Mi- 

haelă Perianu secretara episcopescă şi a prea on. Ştefană 

Rădică parochă locală şi protopopă. Sub decursulă 

iiturgiei pontificale multă suflare de oma a fostă pre- 

sentă, ascultândă cu atenţiune încordată simpaticele es- 

presiuni eşite din gura acelui mare Archipăstoră, în 

care vicleşugă nu 4^ce ; după s-ta liturgiă, Ilustritatea Sa 

primi la casa parochială visita tuturora onoraţiuniloră din 

locă. Aci nu potă sé refacă, ba îmi vine bătătoră la 

ochi, că din totă inteligenţa ce şia ţinuta de fericire a 

bineventa pre demnulă Archiereu română, domnii preoţ. 

din Petroşenî-Livezenî au lipsită,....ba după cum am în- 

ţelesă, Ilustritatea Sa ar fi reflectată 4*c®n(̂ ă: că nu 

suntă aici preoţi gr. or. ? Tare trebue sé ne máhnéscá 

acestă faptă ală preoţiloră noştri, mai alesă atunci, 

când vedemă, că preoţii de altă naţionalitate îşi facă 

datoria, pre când ai noştri se codescă şi se ascundă.

Jianulu.

U L T I M E  S C I R I .

LONDRA, 6 Septemvre (telegr. part.) — 

„Times“ çH° e 5 ca principele Bismark voiesce a 
mân|iné tractatulü de Berlin. Po s i ţ i u n e a  co
m i t e l u i  K a l n o k y  e c o m p r o m i s ă ,  de6rece 
dênsulü a încuragiatü pe Serbia în pretenţiunile 
sale.

BUCURESCI, 7 Septemvre (telegr. part.) — 
Pe Joi sera se astépta sosirea d-lui Brătianu din 
străinătate. Se (Ĵ ce c& se va întêlni cu Regele 
la Chitila.

D I V E R S E .
Cânii la anteposturi. — Se scie, 4*ce »Nieuw 

Rotterdamsche courant,“ că în Rusia se întrebuinţ0ză a- 

desea, în serviciulă anteposturilorü, câni cari prin ve

gherea loră denunţă apropierea patruleloră inamice mai 

nainte ca ele sé fie 4ărite de ómen!. Manevrele comune 

adaugă acéstá fóiá. ale armatei nóstre de uscată şi de 

mare, făcute la Helder, au demonstrată utilitatea rolului 

ce are cânele la apérarea ţerei. In nóptea de 7 spre 8 

Septemvre, pe ună întunerecă absolută, ună detaşamentă 

inamică, se apropiă de cósie în scopulă d’a surprinde 

posturile cari pă4eau eóstele. Inamiculă debarcase deja şi 

era gata a-şî esecuta planulă, când ună câne denunţă 

presenţa lui şi atrase astfelă atenţiunea adversariloră 

pe cari întunereculă celă mare îi făcuse sé nu-i va4ă 

nimeni. Foculă se deschise îndată în contra inamicului, 

care, vé4éndü că combinaţiunile ce făcuse îi suntă de

jucate. se íntórse în grabă spre îmbarenţiunile séle, ur- 

mărittt de câne, care apuca chiar d’aprópe şi atátü de 

bine pe unulă dintre mateloţî, încâtă acesta voindă sé se 

apere că4u în apă şi trebui s’ajungă la şalupă înotă. 

Acestă câne modelă era ală colonelului Hojel şi i fusese 

dăruită de cătră decedatulă principe d’Orange.
*

* *
Măgarulă smolită. — Una pescară de pe marginea 

Dunărei îşi ungea luntrea cu smolă, ca sé nu intre apă. 

Ună ţ0rană bulgară trecea pe lângă el a, ţinândă ună 

măgară de cápéstru. Nepricependă ce făcea pescarulă, 

cum îlă vede îla íntrébá: —  Da ce e aia, vere? — £că, 

ce sé fie? smólá nu ve4î? — Da de ce treci luntrea cu 

ea? — Fiind că, décá o smolescă, alunecă mai bine şi 

merge mai iute. Ţâranulă se gândi niţelă şi apoi dise,

— Ce sé m! iái, sé-mi faci măgarulă sé umble mai 

iote, că e mole de toiu fire-sr ală lupiloră? Pescarulă, 

vrendă sé-lü pácáléscá, se ţină sé nu rî4?l şi réspunse 

ţăranului, că pentru elă îi face tréba de géba. — Păi 

dar, aide. Pescarulă pune mâna pe códa măgarului, 

o ridică în susă şi unge măgarulă sub códá cu smolă: 

care colcotea. Bietulă măgară cum simţi, cum o lua la 

fugă şi du-te. Ţ0ranulă, cum îlă vé4ü că fuge, se lua 

după elă: ptru! ptru!.... nea! nea! nea, tată, nea!.. Mă

garulă. de unde, că fugea şi asvîrlea din picióre. Vé- 

4énda că nu e chipă sé pună mâna pe elă, se íntórse 

repede înapoi la pescară şi, ridicându-şî dulama, 4‘se:

— Măi vere, fă bine de rne unge şi pe mine, ca sé potă 

pune mâna pe elă.

Editoră: laeoM Mureşianu.
Redactorü responsabilă : ]>r. Aurel Mureşianu.



Nr. 214. GAZETA TRANSILVANIEI

OtmraM la bursa de Plena

din 5 Octombre st. a. 1885.

Rentă de aurti 4% . . .  96 65 
Rentă de hârtiă 5% . . 89.75 
"ftwpmimutulâ eăilorii ferate

u n g a re .......................148.50

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostu ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei câi- 
lorO ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . .

Amortisarea datoriei căi- 
lord ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  108 75 

Bonuri rurale ungare . . 102.50 
Bonuri cu cl. de sortare ICI.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .......................... 102.50

Bonuri cu cl. de sortarelOl 50 
Bonuri rurale transilvane 101.—

96,70

125

Bonuri croato-slavone . . 102, 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.......................  97 75
Imprumutulă cu premiu

ung................................117 —-
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segediuului . 121.— 
Renta de hărtiă austriacă 81.25 
Renta de arg. austr. . . 8? 15 
Renta de aurii austr. . . 109 20 
Losurile din 1860 . . . 139 15 
Acţiunile băncel austro-

ungare .......................858—
Act. băncel de credită ung. 280,25 
Act. băncel de credită austr. 280.25 
Argintulă —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5,98
Napoleon-d’o r I ...............10.02
Mărci 100 împ. germ. . . 61.95 
Londra 10 Livres sterlinge 125.95

B u rsa  <le B u eu resci.
Cota oficială dela 18 Septemvre st. v. 1885.

Renta română (5°0). . . .
Renta rom. amort. (5°/0) . .

» eonvert. (6%) . .
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . .
Credit, fonc. rural (7%) . .

* n (5°/o) • *•
» » urban (7%) . .

* » (6%) . .
* » » (5%) • •

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională

A u r ă ....................................
Bancnote austria ce contra aurii

Cump, vend.

90 91
93 94

88 Va 89 Va
31 32

101 Va 102Va
8 6V» 87 Va
99 100
92 93

83 Va 84 Va
1234 1240
277 280
224 226

. 11.25 11.75
2.03 2.04

Cursul pieţei Braşova
din 3 Octombre st. n 1885.

Bancnote românesc! . 

Argint românesc . . . 

Napoleon-d’orî . . . .

Lire turcescî .................

Im p e r ia li.....................

Galbenii.........................

Scrisurile fonc. »Albina < 

Ruble Rusesci . . . .  

Discontulă . . .

Cump, 8.80 Vend,

8 75 » 8.1

9.96 »
10

11.17 » 11!

10.15 » 10:

5.88 » SI

» 100.50 * 101

» 122.— * 123;

7— 10 %  pe anü.

Numere singuratice ă 5 cr. din „ Ga 

Transilvaniei1,1 se potil cumpăra în tutunga 

lui I. GBOSS.

Reîntorşi din călătoria ce amu întreprins-o la Viena pentru 
cumpérare, ne luămă permisiunea de a face cunoscutű onoratului 
publicű, cumcă

NE-AMÜ ASORTATÜ MAGASINULÜ NOSTRU
câtă se póte de bine, atâtă cn tóté categoriile de

MARFĂ DE MODĂ pentru DAME şi BĂRBAŢI,

catü şi cu tó té  ie ls ir ile  de  O laa id ă , de  pâitc lă  de In i i  
şi pasi« lă tu r i de masă esekisivă din fabrica

liegenhardt & lia jm ann şi Richter,
precum şi cu

- = O H I F 0 H E  s i  Ö H l ü T I M U I t i -----
5

în tóté lăţimile si calităţile posibile, p ro d u c ţ ii v e r i t a b i l i i  de  
S e liro ll. Tóté aceste mărfuri se potű vedé în orice (Ji, cu care 
ocasiune promitemă serviciulă nostru celü mai prevenitorii.

Pe lângă aceste mărfuri mai îl vernil şi suim m a re  asor- 
t im e n tu  de  r u fe  g a ta  f îe u tr u  d am e  şi b ă r b a ţ i  şi la 
trebuinţă le putemű confecţiona dupé comandă.

In fine reeomandămă depositulu fabricei de articule v e r ita 
b ile  de  l â n ă  sistemulă Prof. Dr. G u s ta v  Jiager pentru 
d o m n i, d o m n e  şi c o p ii cu preţurile originale ale fabricei.

Cu tóta stima

M. & L. László♦

Nru. 45.

Goncnrsn
Pentru ocuparea postului de învăţătorii suplentă la şc61a poporală r 

mână greco catolică din Rodna-nouă, comitatulu Bistriţa NăsSudă, pii 

acesta se escrie concursă pănă în 18 Octomvre 1885.

Emolumentele suntu: 200 florini v. a. salarii anuală plătindfi 

rate lunare anticipative, apoi 20 florini v. a. relutu de cuartiră şi Ierni 

de arsă, din fondulii scolastică locală.

Doritorii d’a ocupa acestă postă au a-şî aşterne recursele lorii pn 

v£<Jute cu testimoniulu preparaudială, atestată de cualificaţiune, şi pentrI 

limba maghiară, precum şi testimoniu despre diliginţă şi moralitate, d& • 

a servită ca docente şi în altă comună, subsemnatului senată scol. păi 

la susu ficsatulă termină.

Dela senatidu scolasticii confesionalii gr.
Rodna-nouă  în 27 Septemvre 1885.

Preşedintele : NotarulG :

Ilarionu Filipoiu. Ion Tivadaru.
parochii gr. catli. înveţătoru confes.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Teîiisü-Aradü-Biidapesta a tei ferate orientale de statiî reg. ung.

Teiusü- I. r a d ù- M u d ape s ta

Trenü Trenü Trenü de
omnibus omnibus persóne

T einşA 11.09 _ 3.56

Alba-Iulia 11.46 -- 427

Vinţulă de josü 12.20 -- 4.53
Şibotă 12.52 -- 5.19
Orâşfia 1.19 -- 5.41

Simeria (Piski) 1.48 -- 6.08
Deva 2 35 -- 6.39
Branicïca 3.04 -- 7.04
Ilia 336 -- 7.29
Gurasada 350 -- 7.41
Zam 4.25 -- 8.12
Soborşin 5.09 -- 8.49
Bërzova 5.56 -- 9.29
Conopü 6.18 -- 9.49
Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23
Paulişti 7.12 6.30 10.37
Gyorok 7.27 6.47 10.52
Glogovaţă 7.56 7.17 11.18
A r a d ö 8.10 7.32 11.32

Szolnok 1 2.39 12.00 4 5
3.16 12.14 5.10

B u d a p e s ta 7.10 2.10 8.16

Viena — 1 8.00 6.05

Predeal ft-Bndapesta. Budapesta—Fredealii

Trenü
de

ersóne

Trenă
accelerat

Trenü
omnibus

Bucur esc! —  5 00

Fredealü

Timişă

(

Feldióra

Apatia

Agostonfalva

Homorodă

Haşfaleu

SigMsóra j

Elisabetopole

Mediaşă

Copsa mică

Micăsasa

Blaşiu

Grăciunelă

Teinştl

Aiudü

Vinţulă de süsü

Uióra

Cacerdea

fthirisă

Apahida

Cluşia

Nedeşdu 

GhirbSu 

Aghirişti 

Stana 
Huiedină 

Ciucia 

Buda 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Yârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 

Szolnok 

Bnda-pesta

Yiena

6.22
7.01 
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45 
2.11
2.55 
3.17 
3.24
3.31 
4.09 
5.36
5.56

3.IS

3.40
4,01

4.24
4.49

5.58

6 00 
6.35 
3.00

Nota:  Órele de nőpte

6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13 
9.18 

10.31 
12.07 
2.10 
2.45 
8 0)

6.20
6.59
7.15
7.43
8 29 
8.55 
9.04
9 12

10.23
12.32
12.59

10.37
12.69
4.45
10,05

10.50

8.22
10.30

Viena

Budapesta

Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare 

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Clatin

Apahida 

(iliiriş

Cacerdea

Uióra 

Vinţulă de süsü 

Aiudü 

Teiuşfi 

Grăciunelâ 

Biaşu 

Micăsasa 

Copşa mieă 

Mediaşii 

Elisabetopole 

Sigişâra 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Timişă

Freâeală

Bucuresd

Trenă
omnibus

6.47

10,37
1.44
5.33

Trenü
accelerat

7.15 
1 45
3.44
5.21

Trenü
omnibus

3.15

Trenü Trenü 
de [omnibus 

persóne

7.29

6.05

suntü cele dintre liniile gróse.

12 0^ 
12,31 
2.16 
3.12 
3.32 
3.4Í
3.50 
4.25
4.50 
5.41
6 0* 

6.40 
7.00

6.41

7.14
7.42

8,31

9.01

10.0
10.16

11.24
11.43
11.45

12.08
12.22

1257

1.27
1.45
2.06
2M
2.50
3.48
4.19 
4,34 
4.53
5.20 
5.30

8.27

9.45 
9.59 

10,28 
11.36 
12,10 
il 2.43 

l,3 í 
2.56 
3,29 
4.0 
4.18 
4.38 
5.05

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

8.00
11.40
2.31

6.07
«32
7.30

11.35

6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10,24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22 
1.56 
2„34 
3.02 
4.41 
5 30

6.03

6.35
7.14

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.4C

B u d ap esta- &radft-TeiuşA.

Tipografia ALEXI, Braşovă.

Aradtk-Tim işâra

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persone

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibui

Ai*adÜL 6.00 12.55 8.25 Sim eria 6 30 11.50 2.23
Aradulù nou 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.00
Mémeth-Ságh 6.50 1.46 8.54 Haţegă 7.53 1.19 3.49
Vinga 7,19 2,18 9,13 Pai 8.46 2.10 4.40
Qreziialva 7.38 2.36 9.25 Crivadia 9.33 2.57 5.28
Merczifalva 7.56 2.53 9 36 Baniţa 10.11 3.35 6.07

Tl«n£ş0ra 8.42 3.40 10.06 I* etroşenl 10.43 4,04 6.89

Tim ifóra-A radA P etro şen i—Sim eria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
persóne persone omnibus omnibus omnibus de pers,

T im lséra 6.07 12.25 500 P etroşen i 6.49 9.33 5 28
Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 10 54 6.4
Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 H ?7 735
Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53 Haţegă 9.31 12 17 8 02
Aradulü nou 7.40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 8 44
A r a d A 7.50 8.10 7.40 S im e r ia 1053 1,35 9.15

Viena
B u d a p e s ta

Szolnok

A ra d f t
Glogovaţă
Gyorok
Pauliştt
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţulă de josö 
Alba-Iul ia 
T eiuşâi

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

Trenü
acceleratü

7.15
1.45
3.44
4.02

Trenü

omníbi

tí Cl)
11#

12.00!
753

6.42 

7,14 
7.43 
8.01 
8.21 

8.47 
9,05 

10.10 
10.43 
11.04 
11.19 
12 05

öl

^ íisserla  (Piski) P e tro şe n l

6.46
7.OO;
7.23 
7.51 
8.10 
5.58
9.23 
9,56

10.17
10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.
1.
2.24


